
3月１１日の東北地方太平洋沖地震発生後、数多くの機関、団体および個人の方からお悔やみ
のメッセージと義捐金を頂戴した。3月１４日にはブンルート・チェンマイ県行政機構長、タッサナ
イ・チェンマイ市長、ナロン・チェンマイ商工会議所会頭、ナロン・ノースチェンマイ大学長が弔意
を表す書簡を柴田総領事にそれぞれ手交した。

หลลงจากเกกดเหตตแผผนดกนไหวและซซนะมกทางภาคตะวลนออกเฉฉยงเหนนอของญฉญปตปน เมนญอวลนทฉญ 11 มฉ.ค. มฉองคคกร หนผวย
งาน และคณะบตคคลมากมาย มารผวมแสดงความเสฉยใจ รวมถซงบรกจาคเงกนชผวยเหลนอดลงนฉน

วลนทฉญ 14 มฉ.ค. นายบตญเลกศ นายกอบจ.เชฉยงใหมผ รผวมดดวยนายทลศนลย นายกเทศมนตรฉนครเชฉยงใหมผ นายณรงคค
ประธานหอการคดาจลงหวลดเชฉยงใหมผ นายณรงคค อธกการบดฉมหาวกทยาลลยนอรคทเชฉยงใหมผ ยนญนสารแสดงความเสฉยใจ

　

３月１５日、チャイヤ・シリアムパングン第５警察管区司令官が来館し、弔意を表す記帳をした。

วลนทฉญ 15 มฉ.ค. พล.ต.ท. ชลยยะ ศกรกออาพลนธตคกตล ผผดบลญชาการตอารวจภผธรภาค 5 รผวมลงนามแสดงความเสฉยใจ



３月１６日、ラーチャン・ウィーラパン・バングラデシュ名誉総領事が来館し、弔意を表す花束と書簡を手交した。

วลนทฉญ 16 มฉ.ค. คตณราชลนยค  วฉระพลนธตค กงสตลใหญผกกตตกมศลกดกดบลงคลาเทศ มอบดอกไมดและสารแสดงความเสฉยใจ

３月１７日、プラユーン・タンマーティワット・空軍第４１航空団司令官が来館し、義捐金を寄付した。

วลนทฉญ 17 มฉ.ค. นาวาอากาศเอกประยผร ธรรมาธกวลฒนค ผผดบลงคลบการ กองบกน 41 บรกจาคเงกนชผวยเหลนอ 

３月１８日、チェンマイ大学学長およびチェンマイ県内にある８大学の代表者が来館し、弔意を表す花束と書簡
を手交した。

วลนทฉญ 18 มฉ.ค. อธกการบดฉและตลวแทนจาก 8 มหาวกทยาลลยในเชฉยงใหมผ มอบสารและดอกไมดแสดงความเสฉยใจ



また、チェンマイ大学とスワンドーク病院財団から義捐金の寄付があった。

ตามดดวยการมอบเงกนบรกจาคจากมหาวกทยาลลยเชฉยงใหมผและมผลนกธกโรงพยาบาลสวนดอก


